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III - Instrucciones de seguridad
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
ATENCIÓN. Lea todas las instrucciones. El no seguir 
todas las instrucciones enumeradas a continuación puede 
provocar una descarga eléctrica, incendios y/o graves 
daños personales. El término “herramienta eléctrica” en 
todas las advertencias enumeradas a continuación se 
refiere a su herramienta eléctrica con alimentación (cable) 
o batería (sin cables).

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

1)  ÁREA DE TRABAJO
 a)  Mantenga limpia y bien iluminada el área de 

trabajo. Las áreas abarrotadas y oscuras invitan a 
los accidentes.

 b)  No utilice herramientas eléctricas en ambientes 
explosivos, por ejemplo, en presencia de 
líquidos inflamables, gases o polvo. Las 
herramientas eléctricas generan chispas que 
pueden inflamar el polvo o los gases.

 c)  Mientras maneja la herramienta eléctrica 
mantenga alejados a los niños y otras personas 
presentes. Las distracciones pueden hacerle 
perder el control.

2)  SEGURIDAD ELÉCTRICA
 a)  Los enchufes de la herramienta eléctrica 

deben coincidir con las tomas de corriente. 
No modificar nunca el cable. No utilizar ningún 
cable adaptado con las herramientas con toma 
de tierra. Unos cables no modificados y las 
correspondientes tomas de corriente reducirán el 
riesgo de descarga eléctrica.

 b)  Evite el contacto corporal con superficies 
conectadas a tierra como tuberías, radiadores, 
estufas y neveras. Existe un mayor riesgo de 
descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a 
tierra.

 c)  No exponga las herramientas eléctricas a la 
lluvia o a condiciones de humedad. Si entra agua 
en la herramienta eléctrica aumentará el riesgo de 
descarga eléctrica.

 d)  No maltrate el cable. Nunca utilice el cable 
para transportar, estirar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Aleje el cable del calor, 
el gasoil, los cantos afilados o componentes en 
movimiento. Los cables dañados o enredados 
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

 e)  Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire 
libre, emplee un alargador apropiado para su 
uso en exteriores. El uso de un cable adecuado 
para exteriores reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

3)  SEGURIDAD PERSONAL
 a)  Permanezca alerta, observe lo que está 

haciendo y utilice el sentido común cuando 
maneje una herramienta eléctrica. No utilice 
una herramienta eléctrica si está cansado o 
bajo la influencia de las drogas, el alcohol o 
los medicamentos. Un momento de distracción 
mientras utiliza herramientas eléctricas puede 
provocar lesiones personales graves.

 b)  Utilice un equipamiento seguro. Lleve siempre 
protección ocular. Un equipo de seguridad, como 
mascarilla, zapatos de seguridad no deslizantes, 
casco, o protección auditiva utilizado para unas 
condiciones apropiadas reducirá las lesiones 
personales.

 c)  Evite una puesta en marcha accidental. 
Asegúrese de que el interruptor está en 
posición de apagado antes de enchufar. El 
transportar herramientas eléctricas con el dedo en 
el interruptor o enchufarlas si el interruptor está en 
posición de encendido puede provocar accidentes.

 d)  Retire cualquier llave de ajuste antes de 
poner en marcha la herramienta. Una llave que 
quede acoplada a un componente rotativo de 
la herramienta eléctrica puede provocar daños 
personales.

 e)  No trabaje a una distancia excesiva. Mantenga 
un equilibrio adecuado en todo momento. Ello 
permite un mejor control de la herramienta eléctrica 
en situaciones inesperadas.

 f)  Lleve una ropa apropiada. No lleve ropa holgada 
o joyas. Mantenga alejados el pelo, la ropa y los 
guantes de los componentes móviles. Una ropa 
holgada, las joyas o el pelo largo pueden quedar 
atrapados en los componentes móviles.

 g)  Si se incluyen dispositivos para la conexión 
de extracción de polvo e instalaciones 
de recolección, asegúrese de que están 
conectadas y que se usan adecuadamente. 
El uso de estos dispositivos puede reducir los 
peligros relacionados con el polvo.

4)    USO Y CUIDADOS DE LA HERRAMIENTA 
ELÉCTRICA

 a)  No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice 
la herramienta eléctrica adecuada para su 
aplicación. La herramienta eléctrica apropiada 
realizará el trabajo de una manera más apropiada y 
segura a la velocidad para la que está diseñada.

 b)  No utilice la herramienta eléctrica si el 
interruptor no la enciende y la apaga. Cualquier 
herramienta eléctrica que no pueda controlarse 
con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

 c)  Desconecte el enchufe de la toma de corriente 
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar 
accesorios o guardar las herramientas 
eléctricas. Esas medidas de seguridad reducirán 
el riesgo de encender accidentalmente la 
herramienta eléctrica.

 d)  Guarde las herramientas eléctricas que no 
vaya a utilizar fuera del alcance de los niños, y 
no permita que personas que no conozcan la 
herramienta o estas instrucciones la utilicen. 
Las herramientas eléctricas son peligrosas en 
manos de usuarios no preparados.

 e)  Realice un mantenimiento de sus herramientas 
eléctricas. Compruebe una mala alineación o la 
fijación de los componentes móviles, roturas, 
y cualquier otro estado que pueda afectar al 
funcionamiento de las herramientas eléctricas. 
Si está dañada, haga que la reparen antes de 
utilizarla. Muchos accidentes son ocasionados por 
unas herramientas eléctricas con un mantenimiento 
pobre.

 f)  Mantenga afiladas y limpias las herramientas 
para cortar. Unas herramientas para cortar bien 
mantenidas y afiladas tienen menos posibilidades 
de atascarse y son más fáciles de controlar.

 g)  Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y 
los componentes de la herramienta de acuerdo 
con estas instrucciones y según los usos 
destinados para el tipo concreto de herramienta, 
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo 
y la tarea a realizar. El utilizar la herramienta para 
operaciones distintas de las especificadas podría 
ocasionar una situación peligrosa.

5)  MANTENIMIENTO
 a)  Confíe el mantenimiento de su herramienta 

eléctrica a un personal de reparación 
cualificado que sólo utilice recambios 
originales. Esto garantizará que se mantenga la 
seguridad de la herramienta eléctrica.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA EL 
USO DE LIJADORAS
Antes de toda tarea de ajuste, reparación o 
mantenimiento, retire el enchufe de la toma de red.
•   Desenrolle totalmente las bobinas de cable para evitar 

un posible sobrecalentamiento.
•   Cuando sea necesario un alargador, asegúrese de que 

el amperaje es el correcto para su herramienta eléctrica 
y que está en buenas condiciones de seguridad 
eléctrica.

•   Asegúrese de que el voltaje de sus tomas de 
corriente es el mismo que el indicado en la placa de 
características de la herramienta.

•   Esta herramienta,esta  provista de doble aislamiento 
eléctrico, proteje contra descargas eléctricas en caso 
de fallar una de las barreras interiores.

•   Compruebe todos los cables y tuberías que pueda 
haber ocultos en paredes, suelos y techos.

•   Tras utilizar la máquina herramienta durante mucho 
tiempo, las piezas metálicas y accesorios pueden 
alcanzar temperaturas elevadas.

•   No fuerce la lijadora: deje que vaya lijando a una 
velocidad razonable sin ejercer demasiada presión; de 
lo contrario, forzar el motor podría dañarlo, obteniendo 
además un lijado insatisfactorio. 

•   Siempre que lije madera, conecte el receptáculo 
extractor de polvo.

•   Si va a lijar metales, maderas o superficies pintadas 
que contengan plomo, siendo que podrá generarse 
polvo perjudicial o tóxico, preste especial atención a 
que:

 –   Todas las personas que accedan al área de trabajo 
han de utilizar mascarillas especiales de protección 
contra polvo y materias en suspensión, como los 
generados al lijar pintura con plomo.

 –   No permitir el acceso a niños y mujeres 
embarazadas.

 –   No comer, beber ni fumar en el área de trabajo.
•   Siempre que vaya a lijar metales, quite el receptáculo 

extractor de polvo, ya que las chispas generadas 
podrían prender la bolsa interna o el polvo contenido.

•   No utilice bandas de lijado desgastadas, rasgadas o 
muy embotadas. 

•   No toque la banda de lijado en movimiento.
•   Antes de comenzar a lijar, asegúrese de haber retirado 

de la pieza de trabajo todos los cuerpos extraños, 
como clavos y tornillos.

•   No deben dejarse trapos, ropa,  cuerda o similares por 
la zona de trabajo.

Lleve gafas
Lleve protección auditiva
Lleve mascarilla para respirar 

Descripción de los símbolos
La placa del fabricante de su herramienta puede incluir 
símbolos. Éstos representan información importante 
sobre el producto o instrucciones de uso.

Lleve protección auditiva.
Lleve protección ocular.
Lleve protección respiratoria.

Doble aislamiento para mayor protección.

Cumple las normativas  
relevantes de seguridad.

Recicle los materiales no deseados, en lugar 
de desecharlos como residuos. Todas la 
herramientas, mangueras y embalajes deberían 
ser clasificados, trasladados al centro local de 
reciclaje y desechados de un modo seguro para 
el medio ambiente.

Lea el manual de instrucciones.
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IV - Introducción
A

ACCESORIOS
Utilice únicamente piezas de repuesto 
originales adecuadas a la velocidad y diseño 
de la máquina herramienta. Sus consultas 
serán atendidas en el Servicio de Asistencia 
Telefónica indicado en el presente Manual o por 
el personal del Servicio Técnico. Accesorios de 
serie de la lijadora:

•  1 banda de lijado grano 60  
(colocada en el producto)

• 1 adaptador extractor de polvo

B
SELECCIÓN DEL GRADO CORRECTO 
DEL PAPEL DE LIJA
Existen en el mercado bandas de lijado de 
diversos granos, que van del grano grueso (40 
y 60) hasta el fino (grano 120) pasando por 
el medio (80 y 100). Utilice el grano grueso 
para desbastar acabados ásperos, el grano 
medio para igualar, y el grano fino para obtener 
el acabado deseado. Es conveniente hacer 
primero una prueba en una pieza inservible 
para comprobar si el grano proporciona el 
resultado adecuado a la tarea. Para obtener con 
esta lijadora unos resultados óptimos, adquiera 
siempre bandas de buena calidad.

NOTA: Tras lijar con la lijadora de banda, 
obtenga el acabado definitivo utilizando una 
lijadora orbital.

V -  Manejo 
C

CONEXIÓN Y DESCONEXIÓN
Para poner en marcha la lijadora, presione el 
interruptor “I”.

Para apagar la lijadora, presione directamente 
los símbolos que están sobre el interruptor.

D
COLOCACIÓN DE UNA BANDA PARA 
LIJAR
ATENCIÓN: Apague la lijadora y desconecte el 
enchufe de la toma de red.

E
Tire de la palanca (7) de liberación Rápida de la 
banda para aflojar y retirar la banda instalada.

F
Cerciórese de que la banda que vaya a colocar 
tenga uniones en buen estado y no tenga 
bordes pelados.

Deslice la nueva banda en su lugar de forma 
que la flecha de dirección que consta en 
el interior de la banda apunte en la misma 
dirección que el indicador (9) del sentido de la 
banda ubicado en la propia lijadora. Suelte la 
palanca de la banda (4).

G
Para su seguridad, antes de enchufar la 
unidad en un toma de red, vuelva a verificar y 
presione el interruptor “O” para asegurar que el 
interruptor está en modo apagado.

Enchufe la lijadora a una toma de corriente y, 
asiéndola firmemente, pulse el interruptor “I” (1) 
y deje que la banda gire un rato.

H
Mientras gira la banda, ajuste la micro perilla (3) 
de reglaje del curso de la banda de forma que 
ésta quede bien alineada respecto al centro del 
rodillo frontal (8). Vuelva a pulsar la micro perilla 
de ajuste hasta asegurarse de que ésta queda 
bien alineada. Antes de aplicar la lijadora a la 
pieza de trabajo, déjela en marcha alrededor 
de un minuto para así asegurarse de que esté 
correctamente alineada.

ATENCIÓN: Tan pronto advierta que la banda 
está dañada o muy desgastada, no vuelva a 
utilizarla.

ATENCIÓN: No lije madera con la misma 
banda utilizada para lijar metales, ya que las 
partículas metálicas incrustadas en la banda 
dañarían la superficie de madera.

I
LIJADO
Esta lijadora está diseñada para trabajar 
con madera, metales, plásticos y materiales 
similares. Su uso principal es el rápido 
desbastado de cantidades sustanciales de 
material. No lijar magnesio con esta lijadora. 
Cerciórese de que la banda esté en buen 
estado. Conecte el enchufe de la lijadora a la 
toma de red.

J
Aproxime la lijadora a la pieza de trabajo y 
ejerza una ligera presión.

Para obtener mejores resultados, use la 
lijadora en formal lineal y no con movimientos 
circulares. Si usa la lijadora con movimientos 
circulares puede hacer que se resbale la banda.

ATENCIÓN: No aplique demasiada presión 
sobre la lijadora. Si presiona demasiado la 
lijadora puede dañar o reducir la vida útil del 
producto. El producto ha sido diseñado para 
hacerlo funcionar con una sola mano aplicando 
poca presión.

K
Lijar en el sentido de la veta, en pasadas 
paralelas que se vayan solapando. Para 
desbastar pintura o madera muy basta, lijar 
transversalmente a la veta en pasadas de 45 
grados o en ambos sentidos, y finalmente 
efectuar pasadas en el sentido de la veta.

L
Use el rodillo frontal (8) para lijar esquinas o 
formas irregulares.

M
Levante la lijadora del trabajo antes de 
apagarla. Recuerde mantener sus manos lejos 
de la banda en movimiento, ya que continuará 
girando un rato después de haber sido 
desconectada.

N
Use gafas protectoras, una máscara antipolvo y 
protecciones para los oídos.

O
EXTRACCIÓN DE POLVO
Desconecte el enchufe del toma de red.

P
Se puede colocar una aspiradora común de uso 
doméstico o un sistema de extracción de polvo 
en vacío al puerto de extracción de polvo (5).

VI -  Mantenimiento
Q

INSPECCIÓN GENERAL
Periódicamente, compruebe que todos los 
tornillos de fijación estén bien apretados. Con el 
tiempo, las vibraciones pueden aflojarlos.

Deberá comprobarse con regularidad el buen 
estado del cable principal y de todos los cables 
de extensión utilizados. De presentar daños, 
será un servicio autorizado quien deberá 
substituirlos. También podrá ser necesario 
cambiar el cable de extensión.

R
MANTENIMIENTO
Mantenga las entradas de aire de la herramienta 
desatascadas y limpias en todo momento. 
Compruebe regularmente si ha entrado polvo o 
alguna materia externa en las rejillas cercanas al 
motor y alrededor del activador del interruptor. 
Utilice un cepillo suave para limpiar el polvo 
acumulado. Cuando limpie lleve gafas de 
seguridad para proteger sus ojos.

Re-lubrique todas la partes en movimiento en 
intervalos regulares. 

Si el cuerpo de la lijadora necesita ser limpiado, 
pásele un trapo húmedo suave. Un detergente 
suave puede ser utilizado, pero nunca utilice 
alcohol, gasolina o otros productos de limpieza. 
Nunca utilice productos cáusticos para limpiar 
las partes de plástico.

ATENCIÓN. El agua no debe nunca entrar en 
contacto con la herramienta.

VII - Garantía
Este producto tiene una garantía de 2 años 
desde la fecha original de compra. En caso 
de fallo de fabricación el producto será 
reemplazado por uno igual sin ningún tipo de 
cargo.

Esta garantía solo será válida mediante la 
devolución del producto al lugar original 
de adquisición y acompañado de su 
correspondiente recibo de compra. Dicho 
recibo es esencial para el cumplimiento de la 
garantía.

Nos reservamos el derecho de no cumplir 
esta garantía en el caso de no presentar 
el comprobante de compra. Los daños 
y desperfectos derivados del mal uso o 
alteraciones en el mismo no están cubiertos en 
esta garantía.

iregaton
Resaltado
Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha original de compra. En caso de fallo de fabricación el producto será reemplazado por uno igual sin ningún tipo de cargo.
Esta garantía solo será válida mediante la devolución del producto al lugar original de adquisición y acompañado de su certificado de garantía debidamente sellado y correspondiente recibo de compra. Dichos documentos son esenciales para el cumplimiento de la garantía.
Nos reservamos el derecho de no cumplir esta garantía en el caso de no presentar el comprobante de compra y su certificado de garantía debidamente sellado. Los daños y desperfectos derivados del mal uso o alteraciones en el mismo no están cubiertos en esta garantía.

iregaton
Resaltado
 gire ligeramente la ruleta para el ajuste de la banda (3)
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ADDITIONAL SAFETY RULES FOR SANDERS
Remove the plug from the socket before carrying out 
any adjustment, servicing or maintenance.
• Fully unwind cable drum extensions to avoid 

potential overheating.
• When an extension cable is required, you must 

ensure it has the right ampere rating for your power 
tool and is in a safe electrical condition.

• Ensure your mains supply voltage is the same as 
your tool rating plate voltage.

• Your tool is double insulated for additional protection 
against a possible electrical insulation failure within 
the tool.

• Always check walls, floors and ceilings to avoid 
hidden power cables and pipes.

• After long working periods external metal parts and 
accessories could be hot.

• Do not force the sander; let the tool do the work 
at a reasonable speed. Overloading will occur if 
too much pressure is applied and the motor slows 
resulting in inefficient sanding and possible damage 
to the sander motor.

• When sanding wood, always connect the dust 
collection canister.

• Take special care to guard against harmful and toxic 
dusts when sanding lead-based painted surfaces, 
woods and metals, including the following:

 –  All persons entering the work area must wear  
 a mask specially designed for protection against  
 toxic dust and fumes such as those arising from  
 the sanding of lead paint .

 –  Children and pregnant women must not enter  
 the work area.

 –  Do not eat, drink or smoke in the work area.
• Before using the sander with metal always remove 

the dust collection canister from the outlet as sparks 
may ignite the dust or the internal bag.

• Do not continue to use worn, torn or heavily clogged 
sanding belts.

• Do not touch the moving sanding belt.
• Ensure that you have removed foreign objects 

such as nails and screws from the work before 
commencing sanding.

• Rags, cloths, cord, string and the like should never 
be left around the work area.

Wear goggles
Wear ear defenders
Wear a breathing mask
 

Symbols
The rating plate on your tool may show symbols. These 
represent important information about the product or 
instructions on its use.

Wear hearing protection.
Wear eye protection.
Wear respiratory protection.

Double insulated for  
additional protection.

Conforms to relevant  
safety standards.

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for recycling advice.

Read the instruction manual.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING. Read all instructions. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, fire 
and/or serious personal injury. The term “power tool” in all 
of the warnings listed below refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power 
tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1)   WORK AREA
 a)   Keep work area clean and well lit. Cluttered and 

dark areas invite accidents.
 b)   Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases, or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes. 

 c)   Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause 
you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY
 a)   Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

 b)   Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

 c)   Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

 d)   Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

 e)   When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

3)  PERSONAL SAFETY
  a)   Stay alert, watch what you are doing and 

use common sense when operating a power 
tool. Do not use a power tool while you are 
tired or under the influence of drugs, alcohol, 
or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious 
personal injury.

 b)   Use safety equipment. Always wear eye 
protection. Safety equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

 c)   Avoid accidental starting. Ensure the switch is 
in the off-position before plugging in. Carrying 
power tools with your finger on the switch or 
plugging in power tools that have the switch on 
invites accidents.

 d)   Remove any adjusting key or wrench before 
turning the tool on. A wrench or a key that is left 
attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

 e)   Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.

 f)   Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, jewellery 
or long hair can be caught in moving parts.

 g)   If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
that these are connected and properly used. 
Use of these devices can reduce dust-related 
hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE
 a)   Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

 b)   Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must 
be repaired.

 c)   Disconnect the plug from the power source 
before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

 d)   Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users.

 e)   Maintain power tools. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts, 
and any other condition that may affect the 
power tools operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power tools.

 f)   Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control.

 g)   Use the power tool, accessories and tool bits 
etc., in accordance with these instructions and 
in the manner intended for the particular type 
of power tool, taking into account the working 
conditions and the work to be performed. Use 
of the power tool for operations different from 
intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE
 a)   Have your power tool serviced by a qualified 

repair personnel using only identical 
replacement parts. This will ensure that the safety 
of the power tool is maintained. 

III - Safety Instructions
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K
Sand with the grain, in parallel overlapping 
strokes. To remove paint or smooth very rough 
wood, sand across the grain at 45 degrees in 
two directions, and then finish parallel with the 
grain.

L
Use the front roller (8) only to sand corners or 
irregular shapes.

M
Lift the sander off the work before switching 
off. Remember to keep your hands away from 
the moving belt, as it will continue to move for a 
short time after the machine is switched off.

N
Wear safety goggles, a dust mask and hearing 
protection

O
DUST EXTRACTION
Disconnect the plug from the power supply.

P
An ordinary household vacuum cleaner or 
vacuum dust extraction system can be fitted to 
the dust extraction port (5).

VI -  Maintenance  
and repair

Q
GENERAL INSPECTION
Regularly check that all the fixing screws are 
tight. They may vibrate loose over time.

The supply cord of the tool and any extension 
cord used should be checked frequently 
for damage. If damaged, have the cordset 
replaced by an authorised service facility. 
Replace the extension cord if necessary.

R
MAINTENANCE
Keep the tool’s air vents unclogged and clean 
at all times.

Regularly check to see if any dust or foreign 
matter has entered the grills near the motor 
and around the trigger switch. Use a soft brush 
to remove any accumulated dust. Wear safety 
glasses to protect your eyes whilst cleaning.

Re-lubricate all moving parts at regular 
intervals. If the body of the tool needs 
cleaning, wipe it with a soft damp cloth. A 
mild detergent can be used but nothing like 
alcohol, petrol or other cleaning agent.

Never use caustic agents to clean plastic parts.

CAUTION. Water must never come into 
contact with the tool.

VII - Guarantee
This product is warranty for 2 Year period from 
the date of the original purchase. If found to 
be defective in materials or workmanship, the 
tool or the offending faulty component will be 
replaced free of charge with another of the 
same item. 

The warranty replacement unit is only made 
available by returning the tool to the place of 
purchase with a confirm register receipt. Proof 
of purchase is essential.

We reserve the right to reject any claim were the 
purchase cannot be verified.

This warranty does not include damage or 
defects to the tool caused by or resulting from 
abuse, accidents or alterations.

IV - Getting started
A

ACCESSORIES
Only fit genuine replacement parts which 
comply with the speed and fit of the power 
tool. Store personnel or the Customer Service 
Agents at the Helpline number given within this 
manual can help and advise. The GMC belt 
sander is supplied with:

• 1 x 60 grit sanding belt (fitted on product)

• 1 x dust extraction adaptor

B
SELECTING THE RIGHT  
GRADE OF SANDING BELT
Different grades of sanding belt are available 
from your local hardware store. Typical grades 
are Coarse (40 and 60 grit), Medium (80 and 
100 grit) and Fine (120 grit). Use Coarse grade 
to remove rough finishes, Medium grade to 
smooth the work and Fine grade to finish it off. 
It is best to make a trial run on a scrap piece 
of material to determine the optimum grades 
of belt for a particular job. In order to take full 
advantage of your sander, always purchase 
good quality belts.

NOTE. After sanding with a belt sander, an 
orbital sander should be used to give a better 
surface finish.

V -  Operation 
C

SWITCHING ON AND OFF
Press the “I” switch to turn the power on, and 
the “O” to switch the power off.

When turning on or off press directly onto the 
symbols on the switch.

D
ATTACHING A SANDING BELT
CAUTION. Switch off the sander and 
disconnect it from the power point.

E
Pull the Quick release belt lever (4) and slide off 
the old belt.

F
Check that the replacement belt has a good join 
and is not frayed at the edges.

Slip the new belt into position with the rotation 
arrow on the inside of the belt pointing in the 
same direction as the arrow on the sander. 
Release the belt lever (4).

G
For your safety, before plugging the unit into a 
powerpoint, double check and press the “O” 
switch to ensure the switch mode is off.

Plug the sander into a power point and with the 
sander held tight, press the “I” switch (1) and 
allow the belt to rotate for a short period.

H
Whilst the belt is running, adjust the micro 
adjustment knob for belt tracking (3) to align the 
belt to the centre of the front roller (8). Repeat 
the micro adjustment knob for belt tracking until 
the belt is correctly aligned. Run the sander 
for a minute or so to ensure correct alignment 
before using the sander on a workpiece.

WARNING. Do not continue to use the 
sander with a sanding belt that is overworn or 
damaged.

WARNING. Do not use the same sanding belt 
for wood and metal. Metal particles become 
embedded in the belt and will scour a wooden 
surface.

I
SANDING
The sander is designed for sanding wood, 
metal, plastic and similar materials. It is used 
mainly for quickly removing a large amount of 
material. Do not use this sander for sanding 
magnesium. Ensure that the belt is in good 
condition. Plug in the tool to the power socket.

J
Bring down the sander onto the workpiece and 
apply light pressure.

For best results use the sander in a linear 
motion not circular. Using the sander in a 
circular motion may result in the belt tracking 
slipping.

WARNING. Do not apply too much pressure 
on the palm belt sander. Pushing down too 
hard on the belt sander may cause damage or 
reduce the life of the product. The product is 
designed for one handed operation applying 
light pressure.
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 f)  Maintenir l’outil propre pour une meilleure et 
plus sûre performance. Suivre les instructions 
pour la lubrification et le changement 
d’accessoires. Vérifier périodiquement 
les rallonges de câble d’alimentation et 
les remplacer si elles sont endommagées. 
Maintenir les poignées sèches, propres et 
exemptes de graisse.

 g)  Utiliser l’outil électrique, ses accessoires 
et options, etc., en conformité avec ces 
instructions, et de la façon prévue pour chaque 
outil spécifiquement, en tenant compte des 
conditions de travail et de la tâche à accomplir. 
L’utilisation d’outils électriques à des fins 
différentes de celles prévues peut conduire à une 
situation dangereuse.

5) DÉPANNAGE
 a)  Les interventions sur votre outil électrique 

doivent être faites par un personnel de 
réparation qualifié utilisant uniquement des 
pièces de rechange identiques. Cela assure le 
maintien de la sécurité pour l’outil électrique.

RÈGLES DE SÉCURITÉ ADDITIONNELLES  
POUR PONCEUSES 
Enlevez la fiche de la prise avant de procéder à tout 
réglage, dépannage ou entretien. 
•   Déroulez complètement l’éventuelle rallonge secteur en 

bobine pour éviter une surchauffe de la ligne. 
•   Si une rallonge secteur est nécessaire, vérifiez 

qu’elle a un ampérage suffisant pour l’outil et qu’elle 
est en bon état. 

•   Assurez-vous que la tension secteur disponible 
correspond à celle indiquée pour l’outil sur sa plaque 
signalétique. 

•   Vérifiez que votre outil ait une double isolation 
pour une protection renforcée en cas de défaut 
d’isolement dans l’outil. 

•   Vérifiez toujours avant d’intervenir sur une cloison, 
un plancher ou un plafond, la présence de câbles 
sous tension ou tuyaux éventuellement cachés. 

•   Après des périodes de travail intensif les pièces et 
accessoires métalliques peuvent être très chauds. 

•   Ne forcez pas sur la ponceuse, laissez l’outil opérer 
à une vitesse raisonnable. Une surcharge se produit 
en cas de pression trop grande, entraînant un 
ponçage inefficace et des dommages potentiels au 
moteur de la multi ponceuse. 

•   Quand vous poncez du bois, utilisez toujours le filtre 
d’extraction de poussière. 

•   Avant d’utiliser la ponceuse sur du métal, enlevez 
toujours le filtre d’extraction de l’orifice car des 
étincelles peuvent enflammer la poussière ou le  
sac intérieur. 

•   N’utilisez pas d’abrasifs usés, déchirés, ou 
fortement encrassés. 

•   Ne touchez pas l’abrasif en mouvement.
•   Assurez-vous que vous avez ôtés les objets 

étrangers comme clous et vis de la pièce avant de 
commencer à la poncer.

•   Des chiffons, vêtements, cordes, ficelles, etc. ne 
doivent jamais traîner dans la zone de travail.

Portez des lunettes de protection 
Portez un casque anti-bruits
Portez un masque anti-poussière

Symboles
Les symboles réprésentés sur le produit ont une 
signification importante pour l’utilisation en toute sécurité 
du produit.

Portez des équipements de protection adaptés: 
lunettes de protection, casque anti-bruit et 
masque anti-poussière.

Double isolation pour une protection 
supplémentaire.

Article produit en conformité avec les directives 
de l’Union européenne

Les produits électriques usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères.  
Veuillez-les recycler comme il se doit. 
Demandez conseils aux autorités locales ou au 
revendeur du produit pour le recyclage.

Lire le manuel d’instruction avant l’utilisation.

AVERTISSEMENT. Lire et assimiler toutes ces 
instructions. Le non respect des instructions qui suivent 
peut entraîner une commotion électrique, un début 
d’incendie et/ou des blessures sérieuses. Le terme « outil 
électrique » dans tous les avertissements concerne votre 
outil fonctionnant sur le secteur (avec cordon).

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

1) AIRE DE TRAVAIL
 a)  Garder l’aire de travail propre et bien éclairée. 

Des aires encombrées et sombres favorisent  
les accidents.

 b)  Ne pas faire fonctionner les outils électriques 
en atmosphères explosives, comme en 
présence de liquides, gaz ou poussières 
inflammables. Les outils électriques créent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou 
les fumées.

 c)   Ne pas laisser des personnes, spécialement les 
enfants, non concernées par le travail, toucher 
l’outil, le câble d’alimentation ou la rallonge, et 
les garder éloignées de l’aire de travail.

2) SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
 a)   La fiche d’alimentation des outils électriques 

doit correspondre à la prise secteur. Ne jamais 
modifier en aucune façon la fiche. Ne pas 
utiliser de prises d’adaptation avec des outils 
électriques reliés à la terre. Les fiches d’origine 
dans des prises correspondantes réduisent les 
risques d’électrocution.

 b)  Éviter le contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre ou à la masse, 
comme les tuyaux, radiateurs, cuisinières 
ou réfrigérateurs. Il y a un risque accru de 
commotion électrique si le corps est à la terre ou à 
la masse.

 c)  Ne pas exposer les outils électriques à la pluie 
ou en conditions humides. De l’eau pénétrant 
dans un outil électrique augmente le risque 
d’électrocution.

 d)   Ne pas utiliser le câble d’alimentation pour 
soulever l’outil. Ne pas tirer dessus pour 
l’enlever de la prise de courant. Maintenir le 
câble éloigné des sources de chaleur, des parties 
grasses et des arrêtes tranchantes.

 e)  Quand l’outil est utilisé à l’extérieur, n’utiliser 
qu’une rallonge conçue pour une utilisation  
en extérieur.

3) SÉCURITÉ PERSONNELLE
 a)  Rester vigilant, surveiller ce que l’on fait et 

faire preuve de bon sens en utilisant un outil 
électrique. Ne pas utiliser d’outil électrique en 
cas de fatigue ou sous l’influence de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention dans l’utilisation d’outils électriques 
peut entraîner des blessures corporelles graves.

 b)  Utiliser un équipement de sécurité. Porter 
en permanence une protection oculaire. Les 
équipements de sécurité, comme masque  
anti-poussière, chaussures de sécurité 
antidérapantes, casque, ou protections d’oreilles 
utilisés dans de bonnes conditions réduisent les 
risques de blessures corporelles.

 c)  Éviter les démarrages intempestifs. ’assurer 
que l’interrupteur est bien en position d’arrêt 
avant de brancher l’outil. Ne pas transporter un 
outil électrique en gardant le doigt sur l’interrupteur.

 d)  Retirer toute clé ou outil de réglage avant de 
mettre l’outil en marche. Une clé ou un outil qui 
reste fixé sur une pièce en rotation peut entraîner 
des blessures.

 e)  Ne pas se pencher à l’excès. Garder en 
permanence une position stable et un bon 
équilibre. Cela permet de mieux contrôler l’outil 
dans les situations inattendues.

 f)  S’habiller correctement. Ne pas porter des 
vêtements amples ou des bijoux, ils peuvent 
être happés par des parties en mouvement. 
Des gants de caoutchouc et des chaussures 
antidérapantes sont recommandés pour 
des travaux extérieurs. Porter une coiffe de 
protection pour maintenir les cheveux longs.

 g)  Si des dispositifs sont prévus pour le 
raccordement d’équipements d’extraction et de 
collecte de poussière, s’assurer qu’ils sont bien 
branchés et correctement utilisés. L’utilisation 
de tels dispositifs peut réduire les risques relatifs à 
la poussière.

4)  UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL  
 ÉLECTRIQUE

 a)  Ne pas forcer sur l’outil électrique. Utiliser 
l’outil de puissance appropriée pour 
l’application. L’outil adéquat accomplira mieux 
la tâche et avec plus de sûreté en fonctionnant au 
rythme pour lequel il a été conçu.

 b)  Ne pas utiliser l’outil électrique si son 
interrupteur ne permet pas la marche ou l’arrêt. 
Tout outil qui ne peut pas être contrôlé par son 
interrupteur est dangereux et doit être réparé.

 c)  Débrancher la fiche de la prise secteur avant de 
faire tout réglage, de changer des accessoires 
ou de stocker l’outil. De telles mesures 
préventives réduisent le risque de faire démarrer 
accidentellement l’outil électrique.

 d)  Ranger l’outil en état de repos. Il est 
recommandé de ranger l’outil dans un local sec, 
de le placer hors de portée des enfants, soit en 
hauteur, soit sous clef.

 e)  Vérifier les pièces endommagées. Avant de 
réutiliser l’outil, il est recommandé de vérifier 
soigneusement un protecteur endommagé, 
ou une autre partie, pour déterminer s’il 
peut fonctionner correctement et remplir sa 
fonction. Vérifier l’alignement des pièces, 
en mouvement, leur mouvement libre, la 
rupture de pièces, le montage et toutes les 
autres conditions qui peuvent affecter le 
fonctionnement de l’outil. Sauf indications 
contraires dans les instructions, il est recommandé 
de faire réparercorrectement ou remplacer, par 
un service agréé, un protecteur ou toute autre 
pièce endommagée. Les interrupteurs défectueux 
doivent être remplacés par un service agréé.

III - Instructions de sécurité
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AVERTISSEMENT. N’appliquez pas de 
pression excessive sur la ponceuse à main à 
bande. Cela pourrait l’endommager et réduire 
sa durée de service. Le produit est conçu 
pour un fonctionnement d’une seule main en 
n’appliquant qu’une pression légère. 

K
Poncez dans le sens du fil du bois, par des 
passes parallèles avec recouvrement. Pour 
enlever de la peinture ou lisser du bois très 
rugueux, poncez d’abord en travers du grain, à 
45° dans les deux directions, puis finissez dans 
le sens du grain.

L
Utilisez le rouleau frontal (8) uniquement pour 
poncer les angles et les formes irrégulières. 

M
Levez la ponceuse de la tâche avant de l’arrêter. 
Pensez à garder vos mains à l’écart de la bande 
en mouvement, car elle va continuer de se 
déplacer pendant un court moment après la 
coupure de l’outil.

N
Portez des lunettes de sécurité, un masque 
anti-poussière et une protection auditive. 

O
EXTRACTION DE POUSSIÈRE
Débranchez la fiche de la prise secteur. 

P
Un aspirateur ménager normal ou un système 
d’extraction de poussière par aspiration 
peut être adapté sur la sortie d’extraction de 
poussière (5).

VI -  Entretien et 
réparation

PRUDENCE. Assurez-vous toujours que la 
ponceuse est éteinte et que la prise est retirée 
de la borne de courant avant de changer la 
bande de ponçage.

Q
INSPECTION GÉNÉRALE
Vérifiez régulièrement que tous les boulons de 
fixation sont correctement serrés. Ils risquent 
de se desserrer avec le temps et l’utilisation 
de la scie. Si le cordon d’alimentation doit être 
remplacé, cette réparation doit être effectuée 
par le fabricant, un agent du fabricant ou un 
centre de service après-vente spécialisé afin 
d’assurer la sécurité des utilisateurs.

R
ENTRETIEN
Veillez à garder les grilles de ventilations du 
moteur débouchées et propres en tout temps. 
Vérifiez régulièrement si aucune poussière ou 
corps étranger ne s’est pas introduit dans les 
grilles du moteur ou autour de la commande de 
démarrage. Utilisez une brosse souple pour ôter 
les poussières qui ont pu s’accumuler. 

Portez des lunettes de protection pour protéger 
vos yeux pendant le nettoyage.

Appliquez régulièrement de l’huile sur les 
parties mouvantes afin de les lubrifier.

Si le boîtier de l’outil a besoin d’tre nettoyée, 
essuyez-le avec un tissu humide. Un détergeant 
doux peut être utilisé mais ne nettoyez pas 
l’appareil avec de l’alcool, du pétrole ou autre 
produit de nettoyage.
N’utilisez jamais de produits de nettoyage 
agressifs pour nettoyer les parties en 
plastique.
PRUDENCE. L’outil ne doit jamais entrer 
encontact avec de l’eau.

VII - Garantie
Ce produit est garanti pour une période de deux 
ans à partir de sa date d’achat d’origine. S’il est 
trouvé défectueux pour cause de matériaux 
ou de main d’œuvre, l’outil ou le composant 
incriminé sera remplacé sans frais par un autre 
de la même catégorie.

L’unité de remplacement sous garantie n’est 
rendue disponible qu’après le retour de l’outil à 
son lieu d’achat, avec une facture ou un ticket 
de caisse témoignant de son achat. La preuve 
de l’achat est essentielle.

Nous nous gardons le droit de rejeter toute 
demande si la preuve de l’achat est invérifiable. 
Cette garantie ne comprend pas les dommages 
ou défauts de l’outil causé par ou résultant 
d’abus, accidents ou altérations.

IV - Mise en œuvre 
A 

ACCESSOIRES
Ne montez que des pièces de rechange 
d’origine qui correspondent à la vitesse et au 
montage de votre outil électrique. Le personnel 
du magasin et nos agents du service à la 
clientèle au numéro d’assistance fourni dans 
ce manuel peuvent apporter aide et conseil. La 
ponceuse à bande GMC est livrée avec : 

•  1 bande de ponçage grain 60  
(montée sur le produit) 

• 1 adaptateur d’extraction de poussière 

B
CHOIX DE LA BONNE FINESSE DE 
GRAIN DE BANDE DE PONÇAGE  
Différentes catégories de bandes de ponçage 
sont disponibles dans votre magasin de 
bricolage local. Les types habituels sont gros 
grain (40 et 60), grain moyen (80 et 100) et grain 
fin (120). Utilisez le gros grain pour éliminer des 
revêtements grossiers, le grain moyen pour 
lisser la surface et le grain fin pour la finition. 
Il vaut mieux faire un essai sur une chute du 
matériau pour déterminer les grains les plus 
convenables pour une tâche spécifique. Afin de 
tirer le meilleur parti de votre ponceuse, achetez 
toujours des bandes de bonne qualité. 

REMARQUE. Après l’utilisation de la ponceuse 
à bande, il faut utiliser une ponceuse orbitale 
pour obtenir une finition encore meilleure. 

V - Fonctionnement
C 

COMMUTATION EN MARCHE  
ET ARRÊT 
Appuyez sur la partie “I” du commutateur pour 
mettre l’outil en marche, et sur la partie “O” pour 
l’arrêter.

Pour activer et désactiver la ponceuse, 
appuyez directement sur ces symboles sur le 
commutateur.

D
FIXATION DE LA BANDE DE PONÇAGE 
ATTENTION. Arrêtez la ponceuse et 
débranchez-la de la prise secteur.

Tirez le levier de libération rapide de bande (4) 
et sortez l’ancienne bande.

Vérifiez que la bande de remplacement a une 
bonne jointure et n’est pas déchiquetée sur 
ses bords. Glissez la bande neuve en position 
avec la flèche de sens de rotation à l’intérieur 
de la bande pointant dans la même direction 
que celle sur la ponceuse. Relâchez le levier de 
bande (4).

G
Pour votre sécurité, avant de rebrancher l’unité 
sur la prise secteur, vérifiez tout à nouveau et 
appuyez sur la partie “O” du commutateur pour 
être sûr d’être bien à l’arrêt. 

Rebranchez la ponceuse et en la tenant bien 
appuyez sur la partie “I” du commutateur (1), et 
laissez la bande tourner un petit moment. 

H
Pendant que la bande tourne, retouchez le 
bouton d’alignement fin de bande (3) pour 
aligner la bande par rapport au centre du 
rouleau frontal (8). Retouchez ce réglage 
jusqu’à ce que la bande soit correctement 
centrée. Faites tourner la ponceuse une minute 
environ pour vous assurer que l’alignement est 
stable avant d’utiliser la ponceuse sur une pièce 
à travailler.

AVERTISSEMENT. Ne continuez pas d’utiliser 
la ponceuse avec une bande de ponçage trop 
usée ou endommagée.

AVERTISSEMENT. N’utilisez pas la même 
bande de ponçage sur du bois et sur du métal. 
Des particules métalliques s’insèrent dans la 
bande et rayeraient une surface en bois.

I
PONÇAGE
La ponceuse est conçue pour travailler sur bois, 
métal, plastique et matériaux similaires. Elle est 
principalement utilisée pour enlever rapidement 
une grosse quantité de matière. N’utilisez pas 
cet outil pour poncer du magnésium. Assurez-
vous que la bande est en bon état. Branchez 
l’outil sur une prise secteur. 

J
Abaissez la ponceuse sur la pièce à travailler et 
appliquez une légère pression. 

Pour les meilleurs résultats utilisez la ponceuse 
avec un mouvement linéaire et non circulaire. 
L’utiliser de manière circulaire entraîne un 
désalignement de la bande par dérapage. 
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5) RIPARAZIONI
 a)  Qualsiasi intervento sull’utensile elettrico 

deve essere eseguito da personale qualificato 
utilizzando unicamente pezzi di ricambio 
identici. Ciò assicura l’uso corretto e sicuro 
dell’utensile elettrico. Utilizzo degli utensili elettrici 
per fini diversi da quelli previsti, può provocare 
situazioni pericolose.

ULTERIORI REGOLE DI SICUREZZA  
PER LEVIGATRICI
Togliere la spina dalla presa prima di eseguire 
regolazioni, interventi di assistenza o manutenzione.
•   Svolgere completamente i cavi di prolunga per 

evitare potenziale surriscaldamento.
•   Quando è richiesta una prolunga, assicurarsi che 

abbia il corretto amperaggio per l’utensile e che sia 
in buone condizioni.

•   Assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa 
indicata sulla targhetta dell’utensile.

•   L’utensile è a doppio isolamento, quale protezione 
aggiuntiva contro una possibile mancanza di 
isolamento all’interno dell’utensile.

•   Verificare sempre muri, pavimenti e soffitti per 
evitare cavi di potenza e tubature nascosti.

•   Dopo lunghi periodi di utilizzo le parti metalliche 
esterne e gli accessori possono surriscaldarsi.

•   Non forzare la levigatrice; lasciare che l’utensile 
esegua il lavoro ad una velocità ragionevole. 
Se si applica troppa pressione si verificherà un 
sovraccarico e il motore rallenterà, con il risultato 
che la levigatura non sarà efficiente e il motore della 
levigatrice potrà subire danni.

•   Quando si leviga legno, collegare sempre il filtro di 
estrazione polvere.

•   Prima di utilizzare la levigatrice con il metallo, 
rimuovere sempre il filtro di estrazione dallo scarico, 
poiché le scintille potrebbero incendiare la polvere o 
il sacchetto interno.

•   Non continuare ad utilizzare fogli di carta vetro 

rovinati, strappati o ingombri di residui.
•   Non toccare la carta vetro in movimento.
•   Assicurarsi di aver rimosso oggetti estranei quali 

chiodi e viti dal pezzo prima di iniziare a levigare.
•   Stracci, pezzi di stoffa, corde, cordini e simili non 

dovrebbero essere abbandonati nelle aree di lavoro. 

Indossare occhiali protettivi
Indossare tappi per le orecchie
Indossare una mascherina

Simboli
I simboli riportati sul prodotto hanno un significato 
importante per l’utilizzo degli stessi per la piena sicurezza.  

Usare gli equipaggiamenti protettivi adatti: 
gli occhiali da lavoro, le cuffie antirumore e 
mascherina antipolvere.

Doppio isolamento per una protezione 
supplementare.

Prodotto creato in conformità alle direttive UE.

Leggere il manuale d’uso prima del suo utilizzo.

Il simbolo del cestino barrato indica che il 
prodotto –una volta diventato inservibile- non 
deve essere gettato tra i rifiuti domestici ma 
conferito ad un centro di raccolta differenziata 
per apparecchi elettrici ed elettronici oppure 
riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura 
equivalente.
L’utente è responsabile del conferimento 
alle idonee strutture di raccolta del prodotto 
elettrico ed elettronico inutilizzabile.
Questo consente l’avvio al trattamento di 
recupero e di riciclaggio dei materiali di cui il 
prodotto è costituito - favorendo la riduzione 
della richiesta di materie prime – ed evita 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute.

III - Istruzioni di sicurezza
AVVERTIMENTO. Leggere ed assimilare tutte le presenti 
istruzioni. La non osservanza delle seguenti istruzioni 
possono causare scosse elettriche, principi di incendio 
e/o serie ferite. Il termine “utensile elettrico” in qualsiasi 
avvertenza concerne un utensile funzionante a rete (con 
relativo cavo).

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI

1) ZONA DI LAVORO
 a)  Tenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. 

Zone ingombre ed oscure favoriscono gli incidenti.
 b)  Non usare gli utensili elettrici in presenza di 

atmosfere esplosive, come pure in presenza di 
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili 
elettrici provocano scintille che possono 
infiammare polveri o fumi.

 c)  Non permettere alle persone, soprattutto 
ai bambini, di toccare l’utensile, il cavo di 
alimentazione o la prolunga. Tenerli lontano 
dall’area di lavoro.

2) SICUREZZA ELETTRICA
 a)  La spina di alimentazione degli utensili elettrici 

deve corrispondere alla presa. In nessun caso 
modificare la spina. Non usare prese adattabili 
con utensili elettrici collegati a terra. Le spine 
originali collegate alle prese corrispondenti 
riducono il rischio di folgorazioni.

 b)  Evitare il contatto del corpo con superfici 
collegate a terra o alla massa, come tubi, 
radiatori, cucine o refrigeratori. Esiste un grave 
rischio di scosse elettriche se i corpi sono collegati 
alla terra o alla massa.

 c)  Non esporre utensili elettrici alla pioggia o 
in condizione di elevata umidità. Se l’acqua 
penetra nell’utensile fa aumentare il rischio di 
folgorazione.

 d)  Non usare il cavo di alimentazione per sollevare 
l’utensile. Non staccare la presa dalla corrente 
tirando per il cavo. Tenere il cavo lontano da fonti 
di calore, parti grasse e oggetti taglienti.

 e)  Quando l’utensile viene usato all’esterno, 
utilizzare una prolunga adatta all’uso esterno.

3) SICUREZZA PERSONALE
 a)  Essere vigilanti, sorvegliare quanto si fa e dar 

prova di buon senso nell’utilizzo di un utensile 
elettrico. Non utilizzare utensili elettrici quando 
si è affaticati o si è sotto influenza di droghe, 
alcool o medicine. Un attimo di disattenzione 
nell’utilizzo di utensili elettrici può causare ferite 
anche gravi.

 b)  Utilizzare un equipaggiamento di sicurezza. 
Portare sempre la protezione per gli occhi. Gli 
equipaggiamenti di sicurezza, quali mascherine 
antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco 
o cuffie usati in maniera appropriata riducono i 
rischi di ferite personali.

 c)  Evitare gli avviamenti intempestivi. Assicurarsi 
che l’interruttore sia in posizione di fermo 
prima di impugnare l’utensile. Non trasportare 
un utensile elettrico tenendo il dito sull’interruttore.

 d)  Togliere chiavi o attrezzi di regolazione prima di 
avviare l’utensile. Una chiave o un arnese fissato 
su di un pezzo in rotazione può causare ferite.

 e)  Non inclinarsi troppo. Tenere sempre una 
posizione eretta e stabile con un buon 
equilibrio. Questo permette di controllare meglio 
l’utensile nelle situazioni impreviste.

 f)  Vestirsi in maniera appropriata. Non portare 
vesti larghe o gioielli, potrebbero essere 
trainati dalle parti in movimento. Lavorando 
all’esterno si consiglia di usare guanti in 
gomma e scarpe antiscivolo. Mettersi una cuffia 
protettiva in caso di capelli lunghi.

 g)  Se sono previsti dispositivi per attrezzature 
di estrazione o di raccolta delle polveri, 
assicurarsi che siano ben collegati e 
correttamente utilizzati. L’utilizzo di tali dispositivi 
può ridurre rischi relativi alle polveri.

4)  UTILIZZO E MANUTENZIONE DELL’UTENSILE 
ELETTRICO

 a)  Non fare forzature sull’utensile elettrico. 
Usare l’utensile della potenza adeguata 
all’applicazione. L’utensile adeguato eseguirà 
meglio il suo compito e con più sicurezza in 
funzione al ritmo per il quale è stato concepito.

 b)  Non utilizzare l’utensile nel caso in cui 
l’interruttore non sia in grado di farlo avviare 
o arrestare. Gli utensili il cui interruttore non può 
essere controllato sono pericolosi e devono essere 
riparati.

 c)  Prima di qualsiasi regolazione staccare la 
presa dalla corrente, così pure prima del 
cambio di accessori o di mettere l’utensile a 
riposo. Questi accorgimenti riducono il rischio di 
far avviare accidentalmente l’utensile elettrico.

 d)  Riporre l’utensile quando non lo si usa. Si 
raccomanda di riporlo in un locale secco, lontano 
dalla portata dei bambini, sia in altezza sia sotto 
chiave.

 e)  Controllare i pezzi danneggiati. Prima 
di riutilizzare l’utensile si raccomanda 
di verificare con cura una protezione 
danneggiata, o qualsiasi altra parte, per poter 
determinare se può funzionare correttamente 
ed adempiere alle sue funzioni. Verificare 
l’allineamento dei pezzi in movimento, che il 
loro movimento sia libero, la rottura dei pezzi, 
il montaggio e qualsiasi altra situazione che 
potrebbe condizionare il buon funzionamento 
dell’utensile. Salvo indicazioni diverse 
specificate dalle istruzioni, si raccomanda di 
far riparare correttamente o sostituire, da un 
servizio competente, una protezione o qualsiasi 
altro pezzo danneggiato. Gli interruttori difettosi 
devono essere sostituiti da personale qualificato.

 f)  Tenere l’utensile pulito per una prestazione 
migliore e più sicura. Seguire sempre le 
istruzione quando si lubrifica e si cambiano gli 
accessori. Verificare periodicamente le prolunghe 
ed il cavo di alimentazione e sostituire quando 
viene danneggiato. Controllare che le impugnature 
siano asciutte, pulite e senza grassi.

 g)  Utilizzare l’utensile elettrico, gli accessori e 
quanto altro in conformità alle istruzioni e nella 
maniera prevista per ciascun tipo di utensile, 
tenendo conto delle condizioni di lavoro e del 
compito da eseguire. L’utilizzo di utensili elettrici 
per fini diversi da quelli previsti, può provocare 
situazioni pericolose.
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J
Appoggiare la levigatrice al pezzo da lavorare 
ed esercitare una leggera pressione. Per il 
massimo dei risultati utilizzare la levigatrice 
con movimenti lineari, non circolari. Utilizzare 
la levigatrice con movimenti circolari potrebbe 
provocare lo spostamento del nastro.

AVVERTENZA. Non esercitare troppa 
pressione sulla levigatrice a nastro palmare. 
Spingere troppo sulla levigatrice potrebbe 
causare danni o ridurre la durata di vita del 
prodotto. Il prodotto è progettato per essere 
utilizzato con una mano sola esercitando una 
pressione leggera.

K
Levigare nel senso della vena del materiale, 
con passaggi paralleli sovrapposti. Per togliere 
vernice o levigare legno molto grezzo, levigare 
in modo trasversale rispetto alla vena, a 45° in 
due direzioni, quindi terminare parallelamente 
alla vena.

L
Utilizzare il solo rullo anteriore (8) per levigare 
angoli e forme irregolari.

M
Sollevare la levigatrice dal pezzo da lavorare 
prima di spegnere. Ricordare di tenere lontane 
le mani dal nastro in movimento poiché 
continua a muoversi per breve tempo dopo aver 
spento l’utensile.

N
Indossare occhiali di sicurezza, mascherina 
antipolvere e protezioni acustiche.

O
ASPIRAZIONE POLVERE
Staccare la spina della presa di corrente.

P
Sul bocchettone di aspirazione polvere (5) si 
può montare un aspirapolvere normale o un 
sistema di aspirazione polvere.  

VI -  Manutenzione  
e riparazione

ATTENZIONE. Assicurarsi sempre che la 
smerigliatrice sia spenta e non collegata alla 
presa di corrente prima di sostituire la carta 
vetrata.

Q
ISPEZIONE GENERALE
Verificare regolarmente che tutti i bulloni di 
fissaggio siano stretti correttamente. Rischiano 
di allentarsi col tempo e con l’utilizzo della 
smerigliatrice. Se il cavo di alimentazione 
della corrente deve essere sostituito, questa 
operazione deve essere fatta dal fabbricante, 
un agente del fabbricante o un centro di servizi 
post-vendita specializzato al fine di assicurare la 
sicurezza da parte delle persone che l’utilizzano.

R
MANUTENZIONE
Controllate che le griglie di ventilazione del 
motore siano libere e pulite.

Applicate regolarmente dell’olio nelle parti in 
movimento al fine di lubrificarle.
Se il corpo della smerigliatrice necessita 
di pulizia, fatelo con un panno umido. Un 
detergente neutro può essere utilizzato senza 
però usare alcool, petrolio o altri prodotti 
detergenti.

Evitate di usare prodotti aggressivi per pulire le 
parti in plastica.

PRUDENZA. L’utensile non deve mai entrare in 
contatto con l’acqua.

VII - Garanzia
Questo prodotto è coperto da garanzia per 
un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. 
Se si riscontrano difetti di fabbricazione o di 
materiali, l’utensile o il componente difettoso 
saranno sostituiti a titolo gratuito con un articolo 
analogo.

L’unità per la sostituzione in garanzia è resa 
disponibile unicamente restituendo l’utensile 
presso il luogo di acquisto, consegnando lo 
scontrino originale di acquisto. Lo scontrino è 
essenziale.

Ci riserviamo il diritto di rifiutare eventuali 
reclami, qualora l’acquisto non potesse essere 
verificato. Questa garanzia non copre danni 
o difetti all’utensile causati o derivanti da uso 
improprio, incidenti o modifiche.

IV - Messa in funzione
A

ACCESSORI
Montare solo parti di ricambio originali, 
conformi alla velocità e alle caratteristiche 
dell’utensile. Il personale del punto vendita o i 
funzionari del Servizio Clienti al numero della 
Helpline contenuto nel presente manuale vi 
aiuteranno e consiglieranno. La levigatrice a 
nastro GMC è fornita con in dotazione:

•  1 x nastro levigatura grana 60  
(montato sul prodotto)

• 1 x adattatore aspirazione polvere

B
SELEZIONARE LA GRANA 
CORRETTA DEL NASTRO PER LA 
LEVIGATURA
Sono disponibili grane diverse di nastri presso 
i negozi di ferramenta. Le grane tipiche sono 
Grossa (grana 40 e 60), Media (grana 80 e 100) 
e Fine (grana 120). Utilizzare la grana Grossa 
per eliminare finiture grezze, la grana Media per 
levigare il pezzo e la grana Fine per la finitura. 
È meglio eseguire una prova su un pezzo di 
scarto per scegliere la grana migliore del nastro 
per un particolare lavoro. Per trarre il massimo 
vantaggio dalla levigatrice, acquistare sempre 
prodotti di ottima qualità.

NOTA: Dopo aver levigato con una levigatrice 
a nastro, deve essere utilizzata una levigatrice 
orbitale per consentire una finitura superficiale 
migliore.

V -  Utilizzo 
C

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
Premere l’interruttore “I” per accendere 
l’utensile e l’interruttore “O” per spegnerlo. 
Quando si accende e si spegni, premere 
direttamente sui simboli sull’interruttore.

D
MONTARE UN NASTRO PER LA 
LEVIGATURA
ATTENZIONE. Spegnere la levigatrice e 
staccare la spina dalla presa di corrente.

E
Tirare la leva di sgancio rapido del nastro (4) e 
far scivolare fuori il vecchio nastro.

F
Controllare che il nastro di ricambio sia 
ben saldato alla giuntura e  non abbia bordi 
frastagliati. Far scivolare il nastro in posizione, 
con la freccia di rotazione sul lato interno del 
nastro nella stessa direzione della freccia sulla 
levigatrice. Rilasciare la leva di sgancio rapido 
del nastro (4).

G
Per la vostra sicurezza, prima di collegare 
l’utensile alla presa di corrente, controllare 
nuovamente e premere l’interruttore “O” per 
assicurarsi che l’utensile sia spento.  Collegare 
la levigatrice ad una presa di corrente e 
tenendola saldamente, premere l’interruttore “I” 
(1) e far ruotare brevemente il nastro.

H
Mentre il nastro gira, regolare la manopola di 
micro regolazione per il tracciamento del nastro 
(3) per allineare il nastro al centro del rullo 
anteriore (8). Utilizzare nuovamente la manopola 
di micro regolazione per il tracciamento del 
nastro fino a che il nastro è correttamente 
allineato. Far funzionare la levigatrice per 
un minuto circa per verificare il corretto 
allineamento prima di utilizzare la levigatrice sul 
pezzo da lavorare.

AVVERTENZA. Non continuare ad utilizzare 
la levigatrice con il nastro troppo usurato o 
danneggiato.

AVVERTENZA. Non utilizzare lo stesso nastro 
per legno e metallo. Le particelle di metallo 
rimangono impigliate nel nastro e rovinano la  
superficie del legno.

I
LEVIGATURA
La levigatrice è progettata per levigare legno, 
metallo, plastica e materiali simili. È utilizzata 
principalmente per eliminare rapidamente una 
grande  quantità di materiale. Non utilizzare 
questa levigatrice per levigare il magnesio. 
Assicurarsi che il nastro sia in buone condizioni. 
Collegare l’utensile alla presa di corrente.
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